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Sissejuhatus

Käesolev õppematerjal on mõeldud täienduseks eestikeelsele (mõnevõrra vana-
nenud) juhendile „Lühike LATEXi õpetus“1, mis on kättesaadav näiteks aadressilt
http://www.cs.ut.ee/~tqnu/lyhi.ps.
Nimetatud juhend on tegelikult tõlge pidevalt uuenevast dokumendist „The Not
So Short Introduction to LATEX2e“, mille uusim versioon on kättesaadav aadressilt
http://www.ctan.org/tex-archive/info/lshort/english/.
Kõik failid, mille asukohale pole täpsemalt viidatud, asuvad kursuse kodulehel
http://home.tkug.tartu.ee/~zolki.
Kastiga tähistatud ülesanded on mõeldud tunniväliseks lahendamiseks ning annavad arves-
tusliku hinde punkte. Topeltjoonega kast tähistab ülesandeid, mis annavad rohkem punkte
ning nende lahenduste saatmisel arvestatakse ainult esimest saatjat. Ülesande lahendamine
tähendab sellise algteksti koostamist, mis kompileerides annab ülesande tingimusi rahulda-
va väljundi. Algtekstid tuleb saata aadressil zolki@tkug.tartu.ee.
LATEX on Leslie Lamporti poolt 1984. aastal alustatud kasutajasõbralik täiendus makroküljen-
duskeelele TEX; viimase arendust alustati aastal 1978 Donald Knuthi poolt. Oma algusaega-
dest peale on TEX-tüüpi süsteemid olnud avatud lähtekoodiga ja kõigi jaoks tasuta kasutata-
vad; käesolevaks ajaks on välja kujunenud võrdlemisi laialdased TEX-i ja selle edasiarenduste
kasutajate seltskonnad (nn. TEX Users Groups), kelle töö tulemusena on tekkinud süsteemi-
le väga võimsad laiendused. LATEX töötab paljudel riistvaraplatvormidel ja operatsioonisüs-
teemidel, seda saab alla laadida näiteks veebiaadressilt http://www.ctan.org.
TEX-keelseid dokumente võib põhimõtteliselt tippida mistahes tekstiredaktoriga; Windows-
keskkonnas on eelistatavaks WinShell, TeXShell32, WinEdt jmt. Unix-tüüpi süsteemidel kasu-
tatakse selleks laialdaselt redaktorit GNU Emacs. Võib leida ka kasutaja eest koodi peitvaid
toimeteid, näiteks LyX ja Scientific Word. Käesolevas kursuses jätame sedasorti vahendid
kõrvale.
Hoiatus: Kuigi LATEX-süsteemiga on võimalik kujundada mistahes keerukusega tekstdoku-
mente, on kursuse eesmärgid siiski laiemad. Oluline on programmeerimislaadsete konstrukt-
sioonide tundmaõppimine ning suutlikkus kiiresti orienteeruda juhendites. Programmeeri-
mise õppimine on aga raske ülesanne, nõudes intensiivset kaasamõtlemist ja piisavat iseseis-
vat tööd.

1Lühike LATEXi õpetus. Hubert Partl, Elisabeth Schlegl, Irene Hyna, Hans Ibrus, Enn Saar. 1994.
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PEATÜKK 1

Üldpõhimõtted

1.1 A l g t e k s t i ü l e s e h i t u s . E r i m ä r g i d
Ülesanne 1. Kirjuta algtekst, mis kompileerimisel annaks joonisel 1.1 toodud väljundi1. Ka-
suta järgmist preambulat:
\documentclass{article}
\usepackage[T1]{fontenc}
\usepackage[estonian]{babel}

Ülesanne 2. Kirjuta algtekst, mis kompileerimisel sisaldaks vähemalt neljast salmist koos-
neva luuletuse teksti. Kasuta preambulas käskusid
\usepackage{multicol}
\setlength{\parskip}{12pt}

ning paiguta luuletuse tekst käskude \begin{multicols}{2} ja \end{multicols} va-
hele.
Joonisel 1.2 on näidis. Seal esinevat luuletust mitte kasutada! Ühte ja sama luuletust erinevate
õpilaste poolt mitte esitada!

Kõige tähtsam Sõnaseletusi:

• algtekst e. lähtetekst — (programmeerimis)keeles sissetipitav käskude jada;

• kompileerimine — tegevus, mille käigus arvuti koostab algteksti põhjal väl-
jund(dokumend)i;

• preambula ehk päis — algtekstis enne \begin{document} esinevad käsud;

• keha — algtekstis \begin{document} ja \end{document} vahele jäävad käsud.

1Erimärkide saamiseks tasub uurida juhendit
http://www.ctan.org/tex-archive/info/symbols/comprehensive/
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Joonis 1.1: Ülesande 1 näidis.

Kasutatavaid käske:
• \documentclass deklareerib kasutatava dokumenditüübi (vt. jaotis 1.3).

Näide: \documentclass{article} \documentclass{book}

• \usepackage laadib täiendava stiilipaketi (vt. ka jaotis 2.7).
Näide: \usepackage[T1]{fontenc} \usepackage{multicol}

• \begin, \end märgivad ümbruse algust ja lõppu.
Näide: \begin{multicols}{2} ... \end{multicols}

• \setlength seadistab mingit pikkust (vt. jaotis 2.2).
Näide: \setlength{\parindent}{2em} \setlength{\parskip}{1ex}
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Joonis 1.2: Ülesande 2 näidis.

1.2 F a i l i v o r m i n g u d

pdflatex

fail.dvi fail.ps fail.pdffail.tex
latex dvips

GhostScript

1.3 D o k u m e n d i t ü ü b i d
1.3.1 Raamatud, aruanded

Ülesanne 3. Ülesandes kasutatav tekst on võetud leheküljelt
http://www.parnu.ee/Raulpage/turundus/.
Ava fail turundus.tex. Seal on James O’Brieni raamatu „Tööotsing ja turundus“ eessõna,
sissejuhatus ja kaks esimest peatükki, mis on vormistatud LATEXis. Kahjuks on küljendaja jät-
nud vormistamata kõik pealkirjad ja isegi määramata dokumenditüübi. Tee see töö tema eest
ära. Peale küljendamist anna väljund ka PostScript- ja PDF-kujul.
Kasuta 12punktist kirja, paberit a4paper ja dokumenditüübiks märgi book. Teisi sõnu, do-
kumenditüübi käsk olgu kujul \documentclass[12pt,a4paper]{book}. Tiitelleht vor-
mista järgmise malli järgi:
\author{Teose autor}
\title{TEOSE PEALKIRI\thanks{Tänud sellele või teisele}}
\maketitle
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Sisukord tekita käsuga \tableofcontents. Peatükid märgi käsuga
\chapter{Peatüki nimi} ja jaotised käsuga \section{Jaotise nimi}.2 Alajao-
tiste saamiseks kasutatakse muide käsku \subsection.
Peatükkideks26 olgu: (nummerdamata) ÙrÚ*Û&Û!Ü:ÝDÞ5ß (nummerdamata) à�á-Û&Û&Úhâ!ã�äDÞQå&ã�Û*ßDæ[çOçpè
Þ:Þ?á;é-èkß
æ�ã�ê!ã�Ý�ë�ã5Û&Ú�ê&ì:é-écå)ìOÚ�å)ÞQå)ã5ëeå&ç�ç:Û�í
Jaotisteks olgu: îká;ïHÛ�ì:Ý
å)çOçpåCð?äZå&á;ÛCñ:ßDò�Þ?áAå)Û(å)ã�ë
å)çOç�ß�æ�ìOÚ�åCÞPå)ã�ë<å)çOç�ß�ógô�ô�ë�á-Û)Þ?Ú�õ:Û&Ú�ëköQð:ð?ê(å)ã�Û!ä�á;Ý5ÝDÞ?Ý�÷
õ:ã�ë�ßøîeá;Û�ì:Ý
å)ã�ê!ã�Ý�ë�ã5Û*ßøæ�ã5ê&ã�Ý�ë5ã�Û&Ú�ï?ì:ÝZå&Û&Ú*ù�å)Û&á-ì�ì?Ý .
Alajaotiseks olgu: ú�û(ü�ý�ûþóuòwÿ á�öQð:ð?ê(å)ã�Û!ä�á;Ý�Ý�Þ?Ý�õ:ã�ë .
Ülesanne 4. Muuda ülesande 3 algteksti preambulat, kirjutades dokumenditüübi kirjeldusse
parameetreid oneside (vaikimisi on twoside) ja openany (vaikimisi on openright). Kas
näed mingeid muutusi?
Kirjuta preambulasse juurde käsk \pagestyle ühel järgmistest kujudest:

• \pagestyle{plain}

• \pagestyle{empty}

• \pagestyle{headings} (see ongi vaikimisi)

• \pagestyle{myheadings}

Kas näed mingeid muutusi?18

Vali dokumenditüübiks report. Kas näed mingeid muutusi?

1.3.2 Lüümikud

Ülesanne 5. Koosta algtekst tüübiga slides ning paiguta selle kehasse järgmised käsud:

\begin{slide}
{\LARGE Töö alustamine}

Selleks, et alustada esitluse loomist, tuleb kindlaks teha:
\begin{itemize}
\item Millest teha?
\item Kuidas teha?
\end{itemize}

2 Kuna eessõna ja sisukord on soovitav märkida ilma numbrita (\chapter*), tuleb nad lehekülje päisesse
ja sisukorda tõsta käsitsi. Näiteks:
\chapter*{Eessõna}
\markboth{\MakeUppercase{Eessõna}}{\MakeUppercase{Eessõna}}
\addcontentsline{toc}{chapter}{Eessõna}
Käsk \markboth viib tema järel oleva teksti päisesse, käsk \addcontentsline aga loob sisukorda uue kirje.
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Kui neile punktidele oled mõtelnud ja ka vastavalt tegutsenud,
siis võid kindel olla, et kõik saavad sinu esitlusest aru.
\end{slide}

1.3.3 Kirjad

Ülesanne 6. Kasutades allpoolasuvat näidist, kirjuta kiri oma toalillele. Kõigi õpilaste poolt
saadetud kirjad peavad olema erineva sisuga!

\documentclass[a4paper,12pt]{letter}
\usepackage[T1]{fontenc}
\usepackage[estonian]{babel}

\begin{document}
\address{
saatja aadress\\
saatja aadress
}
\signature{Saatja nimi}

\begin{letter} {
adressaat
}
\opening{Pöördumine}
Kirja tekst
\closing{Lõpetus}
\end{letter}

\end{document}

Kõige tähtsam Dokumenditüübi parameetrid määratakse nurksulgudega, näiteks
\documentclass[12pt,a4paper,oneside]{book}

Kasutatavaid käske:

• \chapter kirjeldab peatüki (töötab ainult dokumenditüüpidega report ja book).
Näide: \chapter{Üldpõhimõtted}

• \section kirjeldab jaotise.
Näide: \section{Dokumenditüübid}

6



• \subsection kirjeldab alajaotise.
Näide: \subsection{Raamatud, aruanded}

• \pagestyle kirjeldab lehekülje nummerduse.
Näide: \pagestyle{empty} \pagestyle{plain}

NB! Käskudel \chapter,\section jne. on olemas nummerduseta variandid, mis esitatakse
tärniga: \chapter* jne.

1.4 L e v i n u m a d ü m b r u s e d
1.4.1 Allmärkused. Tsitaadid

Ülesanne 7. 3 Ava fail vorrandid.tex. Vormista allmärkused käsu \footnote abil, tõsta
isikunimed esile käsu \emph abil. Kompileeri saadud algtekst.
Ülesanne 8. 4 Ava fail hiidlased.tex ning vormista naljalood tsitaatidena ümbruse
quotation abil. Kompileeri algtekst.

1.4.2 Loetelud

Ülesanne 9. Koosta algtekst, mis kompileerimisel annaks joonisel 1.3 toodud väljundi. Loe-
telude puhul kasuta automaatset nummerdust.
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Joonis 1.3: Ülesande 9 näidis (teksti on pööratud ruumi kokkuhoiu vajadusel).

3Ülesande tekst on võetud A. Levini, T. Tõnso ja A. Veelmaa raamatust „Matemaatika XI klassile“, Tallinn
„Mathema“ 1995.

4Ülesande naljalood on võetud E. Heinsoo koostatud raamatust „Hiiu nalju ja pilkelugusid. 2. osa“.
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Joonis 1.4: Ülesande 11 näidis (teksti on pööratud ruumi kokkuhoiu vajadusel).

Ülesanne 10. 5 Ava fail teateo.tex ning vormista kõik loetelud LATEXi stiilis. Kompileeri
algtekst.

Ülesanne 11. Koosta vähemalt kolmest rahvast koosnev täpploetelu, mille iga elemendi all
oleks vähemalt kolmest tunnusest koosnev arvloetelu kujul a).
Joonisel 1.4 on näidis. Neidsamu rahvaid mitte kasutada! Erinevate õpilaste töödes ei tohi
kõik rahvad kokku langeda!

Kõige tähtsam Kasutatavaid käske:

• \footnote vormistab allmärkuse.
Näide: \footnote{See läheb lehekülje alla\dots}

• \emph tõstab teksti esile.
Näide: See katedraal on ehitatud \emph{gooti} stiilis.

• quotation — ümbrus, mis moodustab tsitaadi.

• itemize — ümbrus, mis moodustab täpploetelu.

• enumerate — ümbrus, mis moodustab arvloetelu.

5Ülesande tekst on võetud A. Kivistiku ja T. Raidi raamatust „Orienteeruja käsiraamat“, Tallinn „Eesti Raa-
mat“ 1984.
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NB! Arvloetelu loetleja muutmiseks tuleb kõigepealt laadida stiilipakett enumerate ning
seejärel kirjeldada loetleja kuju ümbruse alguskäsu juures nurksulgudega17. Näiteks:
Algtekst Väljund
\usepackage{enumerate}
...
\begin{enumerate}[a)]
\item Taimed
\item Loomad
\item Inimene
\end{enumerate}

rtsvuwryx{z}|�~
� s�������z�r�~
��s�����x�z�|���|

Nurksulgudes kirjeldaja looksulgudesse asetamine teeb ta muutumatuks. Näiteks kirjutis
\begin{enumerate}[Punkt {1}a.]
hakkab „tootma“ loetelu elemente loetlejaga��� ���t����r�� ��� ���t��� � � ��� ���t�����y�
jne, samas kui
\begin{enumerate}[1a.]
hakkab „tootma“ loetelu elemente loetlejaga ��r���� � �����y� jne.
Loetelu elemendi „kohalikul tasemel“ ümbermuutmiseks tuleb kasutada nurksulgusid
\item juures, näiteks \item[Vahelepõige:]

1.4.3 Otsetekst

Otseteksti mõte on esitada programmkoodi paberil. Otsetekstis on kõik tähemärgid fikslaiu-
sega (ehk kirjutusmasina-)kirjas.
Ülesanne 12. Ava fail qbasic.tex ja küljenda see. Kõik programminäited, muutujate tähi-
sed, veateated jmt., mis tuleb kuhugi kirjutada või mis ilmub arvutiekraanile, esita otseteks-
tis.

Ülesanne 13. Kirjuta juhend raamatu küljendamiseks LATEX-keskkonnas. Selgita lugejale,
milline dokumenditüüp tuleb valida, kuidas vormistada tiitellehte, kuidas korraldada sisu-
korda ning millised pealkirjad (chapter, chapter*, section, section*, subsection,
subsection* jne.) millal valida. Kõigi käskude juures peab olema toodud ka vastav näide.
Juhendi lõpus esita kogu näidetest tekkinud „raamatu“ algtekst otsast lõpuni. Kõik lugejale
nähtavad LATEX-keelsed osad esita otsetekstis.
NB! „Raamatu“ algtekst ise peab ka kompileeruma!

1.4.4 Joondamine. Tabelid

Ülesanne 14. Ava fail toonid.tex ja moodusta sellest algtekst, mis annaks näidises toodud
tulemuse. Tabeli number olgu lehekülje paremas ääres ja tabel ise lehekülje keskel.
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ï­ï � ��� í ú
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«ø

Joonis 1.5: Ülesande 14 näidis.

Ülesanne 15. Koosta vähemalt kolme õpiku põhjal tabel, kus on kirjas õpiku autor-koostaja,
pealkiri, väljaandmisaasta ja õpiku lehekülgede arv. Tabeli vormistus peab langema kokku
joonisel 1.6 tooduga: autor ja pealkiri vasakule, ilmumisaasta keskele ning lehekülgede arv
paremale joondatud.
Erinevate õpilaste töödes ei tohi kõik õpikud kokku langeda!

Kõige tähtsam Kasutatavaid käske:

• \verb moodustab otseteksti jooksval real.
Näide: Käsk \verb|PRINT a + b| trükib a ja b summa

• verbatim — ümbrus, mis moodustab otseteksti eraldi tekstilõiguna.

• tabular — ümbrus, mis moodustab tabeli20.

• \multicolumn võimaldab teksti paigutada üle mitme tabeli lahtri.

1.5 V a l e m i t e k u j u n d a m i n e
Ülesanne 16.6 Ava fail newton.tex. Vormista algtekst nii, et ta annaks näites toodud tule-
muse.

6Tekst on võetud E. Tamme, L. Võhandu ja L. Luha raamatust „Arvutusmeetodid I“, Tallinn „Valgus“ 1986.
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Joonis 1.6: Ülesande 15 näidis.

f g ��hi��j�k��l� �W����j !
m 47Z+$

xm

D+Y+*�*@2?X'-=,
f(x) = 0

(5&@>),n&o23D52p4M2 ` 0�X=-=,
x∗
&@0L25&o23D"47q ` ,7>ED5q+q?*�&)$=>rX=,7X'Z (?47Z+$"st$=X=6^&@>�,7(T(+X

f
6u2?68>6?(+*�-S2cK=,7-=0�D52?4.&a-',.st0L*�0LX^&@>�0L0�*)$'D 47Y?,7Z+$=4

[a, b]
G^; ,7>a>�,7>@2547-S2?vp472 ` 0�X=-=,

x∗ w 2x>�0L474.0W4Mq ` 0LX=-=, xm

BTyR,.,7>�z123{T47(+*�,D52?470�;�,|K|Y ` w 2?4
f(x) = f(xm) + f ′(xm)(x − xm) +

1

2
f ′′(ξ)(x − xm)2, } N�~

68$=>
ξ ∈ (x, xm)

B=�+q+q56T4.,7,.6T; 0�q?*@2 w q5&@; ,7>�0L470WD52?>E&o2?vOD?Y+*)*)2?X=-=, f(x) = 0
2?>�0LX=-S25;�,.X=0%4.,7X=0L2+2?*)>�0�D?Y+*)*)2?XR�-=,7Z+2

f(xm) + f ′(xm)(x − xm) = 0,;�,.474.0L>�&�470�,M2?; 0�4M2 ` 0LX=-',7470
x∗
$=$'0�47q ` 0�X=-=,
xm+1 = xm − f(xm)

f ′(xm)
(m = 0, 1, . . .). } ]+~

� ,.,C&)$=470�&o2?; 0r,.&)0L*@2u&@>),.(R(?X=,7; 0L0�&@(T-=,�Gu;�,.>�4M2 ` 0�X=-=,H2?4.Z+4Mq ` 0LX=-=,.>�&
x0

47q ` &@$=-'0L>�D?Y+,7;�2?4.-S2?v�470�,7-S2c4Mq ` 0LX=-=,.-
x1, x2, . . .

BbyT0L-S2",.&)0L*@2u&@>),.(R(?X=,7; 0L0�&@(T-=,.&�X=,.;�0�&o25&@2?68>)0[�����a���u�S���[�o���:�L�?�7�Q��G�; Y+X=,.6?(+*�-�25Z^2O6u2��������)�?���� �Q�o�������p�7�Q���[�o�����L�?�7�Q��D+Y?,¢¡H£T£T�¤£�¥��?���¦�[�o���:�L�?�7�Q��B=§�,7,.;[25X=0xX=,7; 0�&)$=>r(+X¨>�0L(?&)$=-©; 0L0�&@(T-=,¢Z+0L(?;�0�0�&@*�,74.,7>)0&@Y+4.Z+0LX'-=$=>)0�Z^2'B � ,.;�0�4.&r>�0L,7>�X=0Lv � 0�ªW&)(+X=,b;�0�0�&@(T-=,¢Z+0�(+; 0L0�&)*),.47,7X'0�&@Y+4.Z+0LX=-'$=>J>�0L4.470L>�GC0�& w (T(+X y = f(x)2?>)0�X=-S25&@2?68>)0�&@0L;�2<K=$=$R&@$ w 2?Z+2
y = f(xm) + f ′(xm)(x − xm)K=$=X=6^&),7>

(xm, f(xm))
G168$=> w $=$=*)0�>�4M2 ` 0�X=-=,�$=$=><47q ` ,7>ED5q+q?*�&)$=> xm+1

470�,.&o256T>�0O68$=,�K'$=$'&@$ w 2©47Y+,.6?0LK'$=X=6^&
x
�«&)0L4 w 0�Z^2'B

Joonis 1.7: Ülesande 16 näidis.
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¬%­E®R¯R°o±?²S±�³�´+´?­@±u°@¯=²�µ.¶8°)·L¸+­)±+±?¹.µ7²�º
»�¼ ∫

2

0

x + 1√
x

dx

½+¼ ∫
3

1

x3 + 8

x + 2
dx

¾^¼ ∫
2π

0

(sin x + 1) dx

¿ ¼ ∫ π

2

0

(2 sinx + 3 cos x) dx

À+¼ ∫
1

−1

√
x2 + 6x + 9 dx

Á^¼ ∫
2

−0,5

|x − 1|x2 dx

Joonis 1.8: Ülesande 17 näidis.

Ülesanne 17.7 Koosta algtekst, mis annaks näidises toodud tulemuse. Kasuta veerutamiseks
ümbrust multicols stiilipaketist multicol. Paiguta preambulasse käsk
\everymath{\displaystyle}
et sümbolitega $ antud matemaatikarežiimis kasutataks suuri murde ja integraalimärke.

Ülesanne 18. Vormista üks matemaatikatunnis lahendatud valemeid sisaldav ülesanne ja
selle lahendus LATEX-dokumendina.

Kõige tähtsam Valemite kujundamisel on oluline aru saada sellest, et isegi iga üksik muu-
tujasümbol, näiteks x, on valem ja tuleb seega vormistada kujul $x$, mitte lihtsalt x. Samas
on väär üksteise kõrval seisvaid valemiosi tükeldada, näiteks x2 − y tuleb vormistada kind-
lasti kujul $x^2-y$, mitte aga $x$ $^2$ - $y$ või kuidagi veel hullemini.
Eraldi real valemid tuleb paigutada märkide \[ \] vahele. Nummerdatavad valemid tuleb
aga paigutada \begin{equation} ja \end{equation} vahele.
Tihti tehakse selliseid vigu, et dubleeritakse valemirežiimi, näiteks kirjutades
\[x+$\frac{1}{3}$\], mille peale süsteem annab kindlasti veateate (korraga ei saa
kehtida „jooksva rea“ ja „eraldi rea“ valemirežiim).

1.6 K i r j a d e k a s u t a m i n e . P i k k u s t e
s e a d m i n e

Ülesanne 19.8 Ava fail riskantsed.txt ning vormista ta näidises toodud kujule.

7Ülesanded on võetud E. Abeli, E. Jõe ja E. Miti raamatust „Matemaatika ülesannete kogu keskkoolile“,
Tallinn „Koolibri“ 1996.

8Tekst on võetud V. Joki raamatust „Trükise kujundamise juhis“, Tallinn 1991.
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Î µÂ³z¸�®�³z¸/´'¸�ÏÐ­�« µ�¾�³z¸Æ²�´*­�¸�²Â« »¼³�¿sÑ�´*´K¾�Ë�²�³�±e¬y«`« »¼³Ò´'Ê;´$¸�´*²¹´'³�¶;®�³ÓÅÔ·Y¬Õ¾/´¼¿aÍO³zº'¾¹·;­�¸Ö´$«�¸/³�³
Î ¬y«`« ³z¬y¶Y³�ÅK«`¸�´ÂÏSº�·Y¬y­$³Ô²¹Ë�½N¸�´$¬�²£½N«y« µÌ«�²Â¬ ´'¶Y³�¿

Joonis 1.9: Ülesande 19 näidis.
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Firma ×$Ø ÙJÚ Û!Ü'ÝÇÞ(ßVàuá
Spasibo qto posetili nax sa$it — samy$i oficial~ny$i sa$it, samogo neofit-

sial~nogo dilera rossi$iskih proizvoditele$i avtozapqaste$i.

Firma â�ãOä�å�æÌçUèUé�ê�ë�ì zanimaets� optovymi i melkooptovymi postavkami razliqnyh

zapqaste$i dl� gruzovyh avtomobile$i i traktorov proizvodstva stran SNG. My ra-
botaem na rynke zapqaste$i �stonii s 1990g. Postavki proizvodim na avtomobili
MAZ, KAMAZ, BELAZ, GAZ-53, UAZ, ZIL, UralAZ, Kraz, a tak�e na trak-

tora i sel~hoztehniku. Zakazy vypoln��ts� v teqenie 3–14 dne$i, v zavisimosti ot
naimenovani� tovara. Na naxe$i straniqke vy mo�ete ostavit~ pozelani�, zadat~

interesu�wie vas voprosy sv�zannye s avtotransportom, a tak�e posmotret~ nax
pra$is-list, kotory$i vas naverno pri�tno udivit. Obnovlenie pra$is-listom budet
provodit~s� s izmeneniem cen.

Joonis 1.10: Ülesande 20 näidis.

Ülesanne 20. 9 Koosta algtekst, mis annaks näidises toodud tulemuse.

Vene kirjad on ladina kirjaviisis (nn. latinixe) kättesaadavad, kui preambulasse paigutada

\usepackage[ansinew]{inputenc}
\usepackage[OT2,T1]{fontenc}
\usepackage[russian,estonian]{babel}

sel korral saab vene keelele ümber lülituda näiteks nii:

\selectlanguage{russian}
Spasibo.
\selectlanguage{estonian}

ja tekstilõigu sees käsuga \foreignlanguage{russian}{na russkom yazyke}.
Muidugi peab LATEXi installatsioonis olema vene keele toetus lubatud.10

Ülesanne 21. Sea paberisuuruseks A3, pööra ta pikuti (landscape) ning paiguta võimalikult
keskele võimalikult suure kirjaga oma nimi (vt. jaotis 2.2).

Ülesanne 22. Mahuta A4 paberile nii palju teksti, kui võimalik. Selleks muuda (vähenda)
kirjasuurust, veeriste laiusi, esirea taanet, lõikude vahet (vt. jaotis 2.2). Teksti struktuuri lõh-

9Tekst on võetud veebiaadressilthttp://www.megatrons.ee/www.megatrons.ee-files/home_rus.html.
10Ülaltoodud konfiguratsioonis on kirillitsa tähestik järgmine: A B V G D E \"{E} ZH Z I \u{I} K

L M N O P R S T U F H C CH SH SHCH \CYRHRDSN Y \CYRSFTSN \CYREREV YU YA / a b v g
d e \"{e} zh z i \u{i} k l m n o p r s t u f h c ch sh shch \cyrhrdsn y \cyrsftsn
\cyrerev yu ya

14



í îðïJñaò�ï!óVô ô
õ$öf÷�ø�ù�ú�ú�ûzü�ú¦ùU÷�ý�ý�þUú¦ÿ�ú¦ù�ø��������6ü��6ù�÷	��
�

�*ý�ù�÷������Ì÷/ù�����ö�ú�������ý�þUú�ÿ£ú�ù)ø����
�����������*ø��!ö$ø������
 !�'ú�ú#"=÷/ü¦ü�ý%$�þ�ý�ö�öø�÷&��'�ü��ÌùUú(�
) *,+.-0/
ñ�1�ñHñaò!2�ó ó�ï3+./040506879+.687:5068+<;=+4ò95>;?68+"ô 2&68@BA�-C2/ô AD;8;=+.4
E ÷GFIHI
�ü#
J
�$�ú��K�ÌþU÷&HL'�ý�ù��Ì÷/ù��'ý�ù:
�ÿM��"Kù�÷/ü�$6÷/ú�'=÷�÷/ù�ÿ:N6þ��6÷9���Sý�ý�þ�ú�ÿ£ú�ù)ø������O�6ü��6ù�øP��
�

�*ý�ù)ø�Q!ÿ£ú�ù�ÿMN
N6þ��Ìø�ü¦÷R�øS���*ù�÷9�Mý�þUú¦ÿ�ú¦ù�ø����
�������6ùP�T�'ø&�zö�ø�����UL�V��ü����XWY Z�
[ *,+.-0/
ñ�1�ñHñaò!2�ó ó�ï\+./]40506879+.687M5]68+ ;YóVñD;=1G5]68+ -02G/04¢óaô 2G687£ï\2R;=+^+#ï\2G5>_
ô 2&4

`.a�b ced8fhgji�kOi^imlmnOoporqId8ghsjthuwvmd8u�vxthu�dyd8d8uLzp{rqLl�nOs}|wopi^i^sho�~Jo=�3oms�~JthkOd=z�thu�d8s
E ��
6ø�ü¦÷O���sö°÷&��"
ø�÷GFIHI
�ü#
J

$6ú��e�6þ�÷&HI'�ý�ù��Ì÷/ù��*ý�ù�÷/ü¦÷�ùU÷&��'�ÿM�Hù�÷/ü#$�÷&'b÷/÷�ùUÿMN6þ�$�ú#'X�
`.a�� ced8fhgji�kOi^imlmnOoporqId8ghsjthuwvmd8u�vxthu�dy��tjqIn�zpnOu�~L�^�rv\o?�\o
��ý�þ�ú�ÿ£ú�ù)ø����
�������£ö°÷&��"�
�ü�÷�ÿ:�:��
J
6ù����6ü��6ù!�(þ�

$6þ��6ÿ£ÿ�ú;÷�÷/ùUÿMN6þ��'ú#'�÷�Q8
�
�'��ÌøS�����ÌøU÷aø�ý�ü�÷/ÿ ý�ù�øU÷j���¢ü��6ú�÷�ÿ:�ÿM�Y��ýI$��]���*ø��zö$ø����8W�ü����XWY Z�

Joonis 1.11: Ülesande 23 näidis.

kuda ei tohi, s.t. olemas peavad olema jaotiste pealkirjad (\section, \subsection jne.)
ning lõiguvahed tühjade ridade näol.

1.7 V i i t e d
Ülesanne 23. Ava fail tehnoloogia.txt ja moodusta sellest algtekst, mis annaks näidises
toodud tulemuse. Kasuta viiteid.
Ülesanne 24. Tõmba veebiaadressilt http://home.tkug.tartu.ee/~zolki fail
puurkaevud.tex ning vormista kirjandusviited korrektselt.
Paiguta algteksti käsk
\renewcommand{\refname}{Kasutatud kirjandus}
Kompileeri algtekst uuesti. Kas näed mingeid muutusi?

Ülesanne 25. Otsi üles mingi vana referaat. Tipi sealt sisse tiitelleht (\maketitle),
pealkirjad (\chapter, \section jne.) ja kasutatud kirjanduse loetelu (ümbruse
thebibliography abil). Iga kasutatud raamatu kohta tipi sobiva pealkirja järele lause stii-
lis: „. . . teema kohta võib täpsemalt lugeda allikast [n]“, kus [n] on viide (\cite{...}) vas-
tavale raamatule kasutatud kirjanduse loetelus. Vormistusnäidis on toodud joonisel 1.14.
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Joonis 1.12: Ülesande 24 näidis.

1

2

3

Joonis 1.13: Ülesande 26 näidis.

1.8 P i l t i d e s i s s e t o o m i n e
Ülesanne 26. Koosta algtekst, mis annaks näidises toodud tulemuse (sissetoodava pildi nimi
on pilt.eps). Piltide sissetoomiseks on vajalik kasutada stiilipaketti graphicx. Too pilt sisse
4cm laiusena ja 90° nurga alla pööratuna.

Kõige tähtsam Kirjade jaoks on kaht sorti käske: ühed nõuavad, et tekst oleks käsu järel
looksulgudes, näiteks
\emph{rõhutatud} \textbf{paksult} \MakeUppercase{suurtähed}
teised aga, et käsk koos tekstiga oleks ise looksulgudes, näiteks
{\large suuremalt} {\Huge ülisuurelt} {\tiny eriti pisike}

Kehtib reegel: looksulgusid võib alati kuitahes palju kasutada, tingimusel, et nad esinevad
paarikaupa.
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Joonis 1.14: Ülesande 25 näidis lehekülgede kaupa. Tiitelleht ja sisukord on ruumi kokkuhoiu
eesmärgil eemaldatud, kirja on nähtavuse huvides suurendatud.

• \label moodustab viite.

• \ref tellib viite nime järgi välja objekti numbri.

Näide:

... vaatleme peatükis \ref{suvi} ...

...
\section{Eesti suvetemperatuurid}\label{suvi}

• \pageref tellib viite nime järgi välja objekti leheküljenumbri.

• thebibliography — ümbrus, mis moodustab kasutatud kirjanduse loetelu.

• \includegraphics toob dokumenti sisse PostScript-pildi16.

Näide:
\usepackage{graphicx}
...
\includegraphics[height=10cm,angle=270]{pildike.eps}
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PEATÜKK 2

Täiendavad juhised

2.1 O l u l i s e d C M D ( W i n d o w s i ) k ä s u d

Käsk Tegevus Näited
cd kataloog vahetab jooksva kataloogi cd "minu kaust"

cd ..
mkdir kataloog loob alamkataloogi mkdir asjad
rmdir kataloog kustutab tühja alamkataloogi rmdir asjad

dir näitab kataloogi loetelu dir
dir c:\windows

copy lähtekoht sihtkoht kopeerib objekti copy t.ps trykk.ps
del fail kustutab objekti del puhtand.pdf
exit väljub käsurealt exit

2.2 LATEX i p i k k u s e d
2.2.1 Pikkusühikud

LATEX tunneb järgmisi pikkusühikuid:

• in — toll (1in=2.54cm)
• mm — millimeeter
• cm — sentimeeter

• pt — punkt (72pt=1in)
• em — tähe „M“ laius seatud kirjas
• ex — tähe „x“ kõrgus seatud kirjas

2.2.2 Kasutatavad pikkused

Pikkuste seadmisel võib kasutada reaalarvuga korrutamist, näiteks
\setlength{\parindent}{2.5\parindent}
või
\setlength{\parskip}{-0.1cm}
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Muude tehete kasutamiseks tuleb laadida stiilipakett calc, seejärel omandavad mõtte ka näi-
teks kirjutised 2cm+4pt, 4cm*3 ja 8ex/7.
LATEX-is kasutatakse järgmisi pikkuseid:

• \parindent — taandrea taande pikkus11

• \baselineskip — ridade vahekaugus lõigu sees
• \baselinestretch — kordaja \baselineskip jaoks12

• \parskip — lõikude vaheline täiendav vahe
• \itemindent — loendi elemendi taane13

• \labelsep — loendi loetleja ja teksti vaheline täiendav rõhtvahe
• \itemsep — loendi elementide vaheline täiendav püstvahe
• \paperwidth — paberi laius14

• \paperheight — paberi kõrgus
• \hoffset — paberi vasak veeris jäetakse 1in+\hoffset
• \voffset — paberi ülaveeris jäetakse 1in+\voffset
• \textwidth — lehekülje tekstiala laius
• \textheight — lehekülje tekstiala kõrgus

2.2.3 Pikkuste seadmiskäsud

Pikkuse seadmiseks mingile konkreetsele väärtusele kasutame käsku
\setlength{pikkuse nimi}{pikkuse väärtus}
Pikkusele juurde- või mahaliitmiseks on mugavam kasutada käsku
\addtolength{pikkuse nimi}{juurdeliidetav väärtus}
Pikkusest mahaarvamiseks liidame talle juurde negatiivse väärtuse.
Näited:

• \setlength{\hoffset}{1cm}— seab pikkuse \hoffset väärtuseks 1 cm
• \addtolength{\parskip}{-3pt}— lahutab pikkusest \parskip 3 punkti

2.2.4 Täiendava vahe tekitamise käsud

Käsitsi vahede tekitamiseks kasutame käske \hspace ja \vspace, vastavalt rõht- ja püst-
vahe saamiseks. Muidugi võib teksti „kokkusurumiseks“ vastavas suunas neile käskudele
anda ka negatiivseid argumente.

• \hspace{1.5cm} — nihutab kõike käesoleval real 1,5 cm võrra paremale
11Esirea taande tarvis tuleb kasutada stiilipaketti indentfirst.
12Tuleb seada käsu \renewcommand abil, näiteks \renewcommand{\baselinestretch}{1.5}.
13Pikkused \itemindent, \labelsep ja \itemsep tuleb seada loendi sees.
14Paberit saab valida ka dokumenditüübi määramisel, näiteks a4paper, letterpaper, legalpaper,

a5paper, b5paper jne. ning landscape.
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• \vspace{3ex} — nihutab kõike järgnevat kolmekordse „x“-tähe kõrguse võrra alla-
poole

2.3 LATEX i l o e n d u r i d
2.3.1 Loendurite tähised

LATEX tunneb järgmisi loendureid:

• chapter — kasutab \chapter{...}
• section — kasutab \section{...}
• subsection — kasutab \subsection{...}
• subsubsection — kasutab \subsubsection{...}
• page — kasutavad kõik lehekülje stiilid, v.a. \pagestyle{empty}
• equation — kasutab \begin{equation}...\end{equation}
• footnote — kasutab \footnote{...}
• enumi — kasutab \begin{enumerate}...\end{enumerate} esimene tase
• enumii — kasutab \begin{enumerate}...\end{enumerate} teine tase
• enumiii — kasutab \begin{enumerate}...\end{enumerate} kolmas tase
• enumiiii — kasutab \begin{enumerate}...\end{enumerate} neljas tase

2.3.2 Loenduri kujud

Loenduri kujuks nimetame (arvu)süsteemi, milles vormingut trükitakse. LATEX tunneb järg-
misi kujusid loendurite jaoks:

• \arabic{loendur} — araabia numbrid 1, 2, 3, . . .
• \alph{loendur} — väikesed ladina tähed a, b, c, . . .
• \Alph{loendur} — suured ladina tähed A, B, C, . . .
• \roman{loendur} — väikesed rooma numbrid i, ii, iii, . . .
• \Roman{loendur} — suured rooma numbrid I, II, III, . . .

Näiteks käesoleva lehekülje number on kujul \arabic{page}.

2.3.3 Loenduri vormingu muutmine

Loenduri vormingut muudetakse käsu \renewcommand abil, kusjuures muudetavaks suu-
ruseks on \theloendur.
Näiteks
\renewcommand{\theequation}{*-\arabic{equation}}

annab võrrandite nummerdamise vorminguks *-1, *-2, *-3 jne.
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\renewcommand{\thesection}{\Alph{chapter}--\arabic{section}}

muudab (aruannete ja raamatute korral) jaotiste nummerdamise vorminguks A-1, A-2, . . . ,
B-1, B-2 jne., kus A, B, . . . on peatükkide numbrid.
\renewcommand{\thepage}{\roman{page}}

kasutab leheküljenumbritena väikesi rooma numbreid.

2.3.4 Loenduri väärtus

LATEX-is on järgmised käsud loenduri väärtustega tegelemiseks:

• \newcounter{foto}— moodustab uue loenduri tähisega foto
• \addtocounter{footnote}{5} — liidab allmärkuste loenduri käesolevale väärtu-

sele 5
• \setcounter{page}{34}— seab käesoleva lehekülje numbriks 34
• \theenumi — trükib loenduri enumi väärtuse käesolevas vormingus

2.4 I n d e k s i t e m o o d u s t a m i n e
Indeksi moodustamiseks peab algtekstis olema laaditud stiilipakett makeidx. Lisaks sellele
peab preambulas olema antud käsk \makeindex.
Indekseeritavad sõnad tuleb kirjutada käsuga \index, näiteks
Kaali meteoriidikraater\index{meteoriit} on Euroopa tuntuim
Seal, kuhu soovitakse indeksit saada (tavaliselt kirjutise lõpus), tuleb kirjutada käsk
\printindex.
Pärast kompileerimist (olgu algteksti nimi tekst.tex) tuleb anda käsureal käsk
makeindex tekst ning seejärel uuesti kompileerida. Sisuliselt tuleb anda kolm käsku jär-
jest:
latex tekst.tex
makeindex tekst
latex tekst.tex

2.5 M a k r o d e d e f i n e e r i m i n e
Makro näol on tegemist mingi käsujada ühe käsu alla koondamisega. Kogu LATEX on tege-
likult üks suur makrode konglomeraat. Käsuga \newcommand defineeritakse uus makro;
käsuga \renewcommand saab juba olemasoleva makro üle defineerida (vt. joonis 2.1).
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...
\usepackage{tipa}
\usepackage{textcomp}
...
\tt
\newcommand{\punkt}{\textperiodcentered}
\newcommand{\kaar}{\textsubarch}
\newcommand{\uk}{\textasciiacute}
\spaceskip0.43em plus0.5em minus0.5em
...
pil\uk emi\’s zor ke bere, so, pe, \v{s}urjosi\’s no o\v{s}mes\’sosi\’s d\uk
\’z\.ue. to\punkt l’ko so v\.ud\uk \’z\.ui\’sle\’s \kaar ua\’skem inteze tu\v{s},
pe, \v{s}ugen \v{s}\.ottene. \v{s}udo mur’d\uk \’zosle gene, pe, so \’s\.ure,
so, pe, tu\v{z} p\.or’ma\’ski\’s inte. o\’{\v{c}}\’{\v{c}}e poti\’skot ke,
...

Joonis 2.1: Kadri Järv, 11a, 2004.a. („Uurali keelte grammatiline ehitus“. Tartu 1978.)

2.6 J o o n i s t e l o o m i n e k ä s u k e e l e s
METAPOST

Joonised tuleb koostada METAPOST-keeles15 eraldi failis, näiteks joonis.mp (vt. joonis 2.2).
Seejärel tuleb käsureal anda käsk
mpost joonis.mp
Kompilaator METAPOST produtseerib failid joonis.1, joonis.2 jne., iga joonise kohta
ühe. Neid faile saab algteksti sisse tuua käsuga \includegraphics (vt. jaotis 1.8).

2.7 L e v i n u m a i d s t i i l i p a k e t t e
color võimaldab kasutada mistahes teksti- ja taustavärve16.

enumerate võimaldab vormistada arvloetelusid17.
15Keele METAPOST juhend asub aadressil

http://www.ctan.org/tex-archive/systems/msdos/metapost/doc/.
16Graafikavahendite kohta võib leida mõningaid juhiseid aadressilt

http://www.ctan.org/tex-archive/macros/latex/required/graphics/grfguide.ps.
17Stiilipakettide enumerate ja shortlst võimalustest on täpsemalt kirjutanud 2003.a. Auliki Talts, 11c. Referaat

on kättesaadav veebiaadressilt http://home.tkug.tartu.ee/~zolki/latex03s/teemad.html.
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...

beginfig(4);

draw(0,0)-(5cm,-2.3cm);

draw(0,0)-(5cm,2.3cm);

draw fullcircle scaled 8cm;

drawarrow (4.5cm,-2cm)..(5cm,0)..(4.5cm,2cm);

drawarrow (4.5cm,2cm)..(5cm,0)..(4.5cm,-2cm);

drawarrow (2cm,0.9cm)..(2.5cm,0)..(2cm,-0.9cm);

drawarrow (2cm,-0.9cm)..(2.5cm,0)..(2cm,0.9cm);

label(btex $r$ etex,(1.75cm,1cm));

label(btex $r$ etex,(1.75cm,-1cm));

label(btex $1 rad$ etex,(3cm,0cm));

label(btex $r$ etex,(5.25cm,0.5cm));

endfig;

...

end

...

\usepackage{graphicx}

...

\includegraphicx[width=4cm]{ring.4}

...

Joonis 2.2: Mauno Pärtelpoeg, 11a, 2004.a. (Helgi Uudelepp, Ahto Lõhmus. „Eksami-
nandile matemaatika riigieksamist“. Tallinn 2003.)

fancyhdr võimaldab moodustada sobiva vormistusega päiseid ja jaluseid18.

hyperref võimaldab kasutada hüperviiteid19.

easytable, longtable, supertabular on töötatud välja keerukate tabelite vormistamiseks20.
18fancyhdr juhend asub aadressil

http://www.ctan.org/tex-archive/macros/latex/contrib/fancyhdr/.
19hyperref juhend asub aadressil

http://www.ctan.org/tex-archive/macros/latex/contrib/hyperref/doc/.
20Juhendid asuvad vastavalt aadressidel

http://www-h.eng.cam.ac.uk/help/tpl/textprocessing/local_latex.html,
http://www.dcs.ed.ac.uk/home/latex/latex/tools/longtable.dvi ja
http://www.ctan.org/tex-archive/macros/latex/contrib/supertabular/.
Stiilipaketi easytable võimalustest on täpsemalt kirjutanud 2004.a. Kait Kipper, 11c. Referaat on kättesaadav
veebiaadressilt http://home.tkug.tartu.ee/~zolki/latex04s/teemad.html.

23



multicol võimaldab kasutada ümbrust mitmeveeruliste tekstide loomiseks21.

musixtex võimaldab kirjutada noodikirja (vt. joonis 2.3). Pärast kompileerimist (olgu alg-
teksti nimi muusika.tex) tuleb käsureal anda käsk musixflx muusika ning uuesti kom-
pileerida. Sisuliselt tuleb anda kolm käsku järjest:
latex muusika.tex
musixflx muusika
latex muusika.tex
Käsufail musixflx.exe tuleb vajadusel tõmmata internetist22.

picins võimaldab mähkida pilte teksti sisse23.

rotating võimaldab kasutada ümbrusi, mis pööravad mingi tekstiosa suvalise nurga alla24.

soul võimaldab kasutada sõrendust ja mitmesuguseid allajoonimisi25.

titlesec võimaldab ümber seadistada pealkirjade välimust26.

xymtex võimaldab moodustada keemiavalemeid27 (vt. joonis 2.4).

2.8 K o o s t a t a v a t e s t r e f e r a a t i d e s t
• Referaat peab olema koostatud LATEX-keeles.

• Valmis referaadi failide hulka peavad kuuluma kõik algtekstid (.tex, .mp jmt), kõik
sisestatud pildid (.eps vm) ja lõppväljund (omal valikul .ps või .pdf).

• Referaat peab, kui pole tingimata teisiti vajalik, olema vormistatud dokumenditüübist
report.

• Referaat peab sisaldama tiitellehte, sisukorda, kasutatud kirjanduse loetelu (sh. inter-
netiaadressid) ja indeksit. Kõik nimetatud osised peavad olema vastavate käskude abil
automaatselt genereeritud.

21multicol juhend asub aadressil
http://www.dcs.ed.ac.uk/home/latex/latex/tools/multicol.dvi.

22MusiXTEX on kättesaadav aadressilt
http://www.ctan.org/tex-archive/macros/musixtex/taupin/.

23picins juhend asub aadressil
http://www.ctan.org/tex-archive/macros/latex209/contrib/picins/picins.txt.

24rotating juhend asub aadressil http://www.perce.de/LaTeX/rotating.pdf.
25soul juhend asub aadressil

http://www.dcs.ed.ac.uk/home/latex/Informatics/Tetexdoc/latex/styles/soul.dvi.
26titlesec juhend asub aadressil

http://www.ctan.org/tex-archive/macros/latex/contrib/titlesec/.
27xymtex juhend asub aadressil

http://www.ctan.org/tex-archive/macros/latex/contrib/xymtex/doc200/.
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...
\usepackage{musixtex}
...
\textbf{63. Lepatorulugu}\hfill {Setu}

\begin{music}
\nostartrule
\parindent0mm
\generalmeter{\meterfrac34}
\setsize1{0.8}
\mulooseness=-1
\nobarnumbers
\startpiece
\notes\uptext{\smalltype\bf MM \metron{\tinynotesize\cu}{110}}\en
\Notes\ibu0g0\qb0 g\en
\Notes\islurd0 i\nbbu0\qb0 i\en
\Notes\tslur0 g\tbu0\qb0 g\en
\Notes\islurd0 i\ibbu0g{-3}\qb0 i\en
\Notes\tslur0 g\tbu0\qb0 g\en
\Notes\tbu0\qb0 g\en
\Notes\qu{g}\en\bar
\Notes\ibu0g0\qb0 g\en
\Notes\islurd0 i\nbbu0\qb0 i\en
\Notes\tslur0 g\tbu0\qb0 g\en
\notes\downtrio a20\ibbu0g0\qb0g\qbp0i\tbbbu0\tbbu0\qb0g\en
\Notes\tbu0\qb0g\en
\Notes\qp\en
\Endpiece
\end{music}
...

Joonis 2.3: Madli Vahtramäe, 11a, 2005.a. (Herbert Tampere. „Eesti rahvapillid ja rahvatant-
sud“. Tallinn „Eesti Raamat“ 1975.)

• Referaadi veerisele peab olema paigutatud teemast ülevaate saamiseks sobivas koguses
ääremärkusi kujul \marginpar{...}

• Tasub eeskuju võtta varasematest referaatidest.
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...
\usepackage{times}
\usepackage{xymtex}
...
\footnotesize
\begin{tabular}{lll}
\hspace{-0,7cm}\ryl(4==CH$_3$){4==\ryl(4==CO){4==}}&
\hspace{-2,5cm}\tetrahedral{0=={\ \ CH\ };1==CH$_{3}$;2==CH$_{3}$;4==CO---}&
\hspace{0cm}\bzdrh{4==CO---}\\
\hspace{-0,7cm}etanoüülradikaal &
\hspace{-2,5cm}2-metüül-1- &
\hspace{1cm}benseenkarbonüülradikaal\\
\hspace{2,5cm}propanoüülradikaal\\
\end{tabular}
...

Joonis 2.4: Liina Roots, 11a, 2003.a. (Agu-Tõnis Talvik. „Orgaaniline keemia“. 1996.)

2.9 K o o s t a t a v a t e s t a n a l o o g i d e s t
• Analoog peab olema koostatud LATEX-keeles.

• Valmis analoogi failide hulka peavad kuuluma kõik algtekstid (.tex, .mp jmt), kõik
sisestatud pildid (.eps vm) ja lõppväljund (omal valikul .ps või .pdf).

• Analoog peab, kui pole tingimata teisiti vajalik, olema vormistatud dokumenditüübist
article.

• Analoog peab sarnanema originaalile nii palju kui võimalik.

• Analoogi parem serv tuleb jätta nii, nagu süsteem jätab. Poolituskoh-
ti mitte jõuga ise tekitada! Vajadusel muuta tekstiala laiust, näiteks
\addtolength{\textwidth}{-1cm} vmt.

• Kui analoogis sisaldub jooniseid, graafikuid jm. joongraafikat, peavad need olema
uuesti loodud käsukeele abil (v.a. erandjuhud). Fotod kuuluvad skaneerimisele.
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